B ouepke «CoBpeMeHHBII MOHTOJIBCKHI S3BIK» OH MOKA3bIBACT TECHYIO CBA3b CIIOBOOOPA30BaHMUS C JIEK-
cUKO¥. B Ha3sBaHHOM Tpy/A€ OIHKCHIBAIOTCS IISITh CIIOBOOOpA30BaTEIbHBIX CIIOCO00B: 1) cyddukcanbHbIi,
HampUMep, MOHT. XaMTpal «KOJIX03» OT XaMTpa «00bEeIUHATHCS IUIIoC cypdurc — 11 2) CHHTaKCHYeCKUi
(TyTéM COYMHHUTENBHOTO W MOJYUHUTEIBHOTO COYETAaHHS CIIOB), HAIIPUMEP, OPJIOro 3apiara «Oromxer» /
OpJIOTO «IOXO0», KIIPUXO» U 3apjara «pacxoa»; UX Cypryyib «yHUBEPCUTET» / UX «OONBLION» U CYpryyib
«IKoJa»; 3) BHYTPEHHssI (hieKkcHs, HallpuMep, Xalprar «JImuuex» — Xyyplar «JIIIuK», [araad «O0eblii» —
LBTI9H «CBETIIBI»; 4) TIepecTaHOBKa CIOTOB, HAIPUMED, Xalll «3arOPasKUBaThy», «IPErPaskAaThy, KOTOPaKH-
BaTh», «IPUTECHSITHY, IIaX CKaTh», (IIPHKUMAThy», «BBDKUMAThY», «HAIMPATh»; 5) CEMaHTHYECKHH, HAIIPH-
Mep, HOT0O «OBOIINY, Ipexkae «TpaBay» [CamxeeB 1964, ¢.35-39]. 3neck xe CaHxeeB yKka3bpIBaeT Ha MPOIYK-
THUBHBIE M HETIPOJYKTUBHBIE CIIOCOOBI CIIOBOOOPA30BaHUSI.

VYuéHplii mpunaBan OONbLIOE 3HAYCHHE HCCIEJOBAHUIO CY(PQHUKCOB CTAPONHCHMEHHOTO MOHIOJBCKOTO
SI3bIKA, C KOTOPBIMU OH CBSI3bIBAJI HOBBIE ACIEKThl M BO3MOKHOCTH OIMCAHUS CIIOBOOOPA30BaTEIbHOM CH-
CTEMbI MOHTOJICKOTO CJIOBA. B CBSI3UM C 3THM OH OTMeYall, YTO «CTapOMUCbMEHHBII MOHIOJIBCKHUH SI3BIK CO
cBouMH opdorpaduieckuMu 0COOEHHOCTAMH B HAMOOJNIBIIEH CTEIIEHH OTpakaeT TO od1iee, YTo 0ObeANHSET
BCE€ COBPEMEHHBIC MOHTOJIbCKHUE SI3bIKH, HEKOT]d MECTHBIE WU IIJIEMEHHBIC TUAJICKThl €IUHOTO MOHI'OJIbCKO-
ro si3pika. CKa3aHHOE OTHOCHTCS K BOKAITU3MY CIIOBOOOpa30BaTeNbHBIX Cy(D(HUKCOB, B 3HAUUTENBHOH CTere-
HU OTpakalolleMy BOKaJIU3M HEMepBBIX cI10roB BooOIe [CamkeeB 1964, 54].

Brepsoie B monronosenenuu I'.J[.CamkeeB moapoOHO HcciIeLyeT CUCTEMY UMEHHOI'O CIIOBOM3MEHEHUS
(a Taxke MpUUMEHHBIE CITy’)KeOHBIE CIIOBa) U CUCTeMY riarona. Ha mmpokom mMatepuaie (IpUBIEKAIOTCS BCE
MOHT'OJIbCKHE SI3bIKH B TOW Mepe, B KAaKOW OHU M3YYEHBI) OH PACCMATPUBAET MMEHHEIE H TJIaroJbHbIC (POPMBI
C TOYKH 3pCHHA HUX O6pa3OBaHI/Iﬂ 1 3HAYCHMUsI, BBIABIIAA 06HH/IC TCHACHIIUM B pa3BUTHUU U pa3jindus, Cylic-
CTBYIOIIME MEXIY MOHIOJIBCKUMHU si3bIKaMu. [Ipu 3ToM 0co0oe BHUMaHKE ylenseTcsl I1aroibHbIM GopMam,
B CUCTEME KOTOPBIX HanboJiee OTUYETINBO MMPOABIIAIOTCA pa3jindusd MCKIY MOHI'OJIbCKUMU A3bIKAMU.

B uzBecTtHOM HccnenoBanun «CpaBHUTENbHAS TpaMMaTHKa MOHTOIBCKUX s13bIKOBY» I'.J1.CanxkeeB mocie-
JOBaTeNIbHO MPOBOAMT Pa3rpaHUMUCHHE CIOBOOOPA30BATEIbHBIX M CIOBOM3MEHUTENbHBIX cy(hdurcos. K
puMepy, MpoBoAs aHanm3 cyhdurca —1, KOTOPHIA CIYXHUT s oOpa3oBaHus (OpM Tiaroia, 0003HAYAFO-
IIMX MHOTOKPATHOCTh JEHCTBUS, HarpuMep, Xanx. LIoXui «OUThy», «OUThCS» OT OXb — «OHUThY, OH MpEy-
MPEXAAET, YTO ITOT CyPPHUKC HE cIeyeT CMEUINBATh C TIaro000pa3yomuM —i/ -Jia, ¢ TOMOLIBIO KOTOPO-
T0, HaIIpuMep, 00pa30BaHO Xaix. Mai —J1a- «3aHUMAaThCS CKOTOBOZCTBOMY OT Mall «ckoT» [CamkeeB 1964, ¢.65].

Taxkum o6pa30M, Hay‘-IHbeI BKJIaJ YYCHOI'O CTOJIb 3HAYUTCIICH, YTO MOXXHO 11O IpaBy I'OBOPUTH O CaHXEC-
€BCKOM 3Tare B COBETCKOW MOHTOJIUCTHKE.
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B nepBoil yactu cratbu paccMaTpuBaeTCs MCTOPUSI U3YHEHUS! PYCCKOTO si3blka B MOHronuu Ipu couuanusMe. B Tor nepuon
3aech COPMHUPOBATIACh IiejIasi IPyIa WHTEIUICKTYaloB, OPUEHTHPOBAHHBIX HAa PYCCKHH s3bIK. [lompobHee aHAIHM3HPYETCs Cero-
JHSIIHEE TOJIOKEHNUE PYCCKOTo si3bIka B MoHronuu. C HEKOTOPHIM COXAJCHHEM aBTOpaMH OTMEYaeTCsl, YTO B XOJ€ IeMOKpaTHde-
CKHMX M3MEHEHMH KOoHIa XX BeKa B CTpaHe U3MEHMJIACh SI3bIKOBAsl CUTYallMsl: Ha TEPBbIM IUIaH BBICTYIHJI aHTJIMHCKUH SA3bIK, CUUTA-
FOLIMIACS MEXITyHAPOIHBIM CPEICTBOM OOIIEHHS, BCIEACTBHIE YETO TOBOPUTH O JOMUHHUPYIOMIUX MO3UIMAX Poccun B oOpazoBaTenn-
HOM M KYJBTYPHOM INpocTpaHcTBe MoHronuu He npuxogurca. OJHaKo aBTOPHI MOJUYEPKUBAIOT, YTO B HACTOAIIEE BpeMsI PYCCKUH
SI3IK B MOHTOJIMH 3aHsUT CBOE IOCTOIHOE MECTO Hapsiay ¢ APYTMMU MHOCTPAHHBIMU sI3bIKaMu. Bo BTOpO# 4acTu cTaTtbu paccMmarpu-
BAaIOTCSI BOTIPOCHI, CBSI3aHHBIC C MHTEP(EPECHTHBIMHI OMIMOKAMH, JTOMYCKAEMBIMH CTYJACHTAMH-MOHTOJIAMU TPU M3YYCHUH PYCCKOTO
SI3BIKA.

KuiroueBble ci10Ba: pycckuii s361k, MOHroJMs1, HHTEpEpeHTHas OMKOKa, T1aroJbHOE YIIPaBiIcHHE.

To the problem of the Russian language learning
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The first part of the article is about history of learning the Russian language in Mongolia during socialism. During that period a
whole group of intellectuals oriented to the Russian language was formed here. In the first part you can also find a detailed analysis
of the current state of the Russian language in Mongolia. With some regret the authors mention that due to democratic changes of the
end of XX century the language situation has also changed: the English language which is now the international language took the
first place, as a result we cant talk about dominating position of Russia in educational and cultural space of Mongolia. However the
authors emphasize that nowadays the Russian language has taken its honorable place among other foreign languages. The second part
of the article is about questions related to interferent mistakes made by Mongolian students learning the Russian language.
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B Hacrosiniee BpeMs pycCKUil sI3bIK B MOHIOJIMU 3aHSI CBOE JOCTOMHOE MECTO Hapsiay ¢ APYTMMHU UHO-
CTPaHHBIMH S3bIKaMH. J{e10 B TOM, UTO MPH COLMATU3ME PYCCKHM S3bIK Y HAC ObLI CBEPX HACOJIOTHM3HPOBaH,
MOJIMTU3UPOBAH, BCJIEACTBHE 4ero OH B MOHIOJIMM SABJSUICS €OUHCTBEHHBIM OKHOM B Mup. [lpyrue mHO-
CTpaHHBIC S3BIKM BOOOIIE HE M3Y4aIrch. 3HAHHE PYCCKOTO SI3bIKA SIBJISUIOCH OHUM M3 OCHOBHBIX KPUTEPHEB
BBIJIBUOKEHUS 110 CITY>K€OHOM JiecTHHIIE. IMEHHO MMO3TOMY HEKOTOPBIE YUEHBIC-PYCHUCTHI CTAIIM TTHCATh O TOM,
910 «MOHIrOMHS YK€ HEepEeXniIa Nepro] SKCIIAaHCHU PyCCKOTO sI3bIKa 3a npouenmue 70 JeT nocie HapoJHOH
peBomoniuu 1921 1., KOTZ1a 3HAHKWE PYCCKOTO sI3bIKa B MOHTOJIMK OBIJIO MOJIUTHYECKOW HEOOXOIUMOCTHIO, a
€ro M3y4eHHe — Ba)XKHBIM HaIPaBJICHHWEM B HayKe W OOpa30BaHWM, BCIEJCTBUE YETO PYCCKUH SI3BIK OBLI
€IMHCTBEHHBIM 0053aTEIbHBIM MPEIMETOM HE TOJIBKO B YUEOHBIX 3aBEICHUSIX BCEX CTYINEHEH, HO U B KPYXK-
Kax, Ha Kypcax» [3].

B umjeonornueckoM miaHe pycCcKUi SI3bIK M BIIPAaBAy MMeJ OOJbIIOE 3HAYCHHE, UMEHHO C HETrO IepeBo-
JVITUCH Hapsily € KIIACCUKaMH PYCCKOM M MUPOBOH XYI0KECTBEHHOW JIUTEPATyphl OJIUTHIECKAst U y4eOHO-
Hay4Hasl JInTepaTrypa

[MpunsTeiit 8 Monronuu B 1991 rony 3akoH 00 aHMIIMHCKOM sI3BIKE KaK 00 OCHOBHOM M 00SI3aTEIBHOM K
M3YUYCHHIO B IIKOJIAX WHOCTPAHHOM S3BbIKE TOJOXKWJI HAYaJI0 TPaHCPOPMAIMH S3IKOBOTO U KYJIBTYPHOTO
npocTtpancTB MoHronuu. 1o ObUIO €CTECTBEHHBIM IPOJIODKEHUEM JEMOKpPaTHIECKUX IponeccoB 90-x ro-
JI0B, T.K. MOHronusi JEMCTBUTENBHO ObLIa OTpe3aHa OT MUPA, OT APYTUX KYJIbTYp B TE€UEHHE AJTUTEIHHOTO
BpeMeHH. Temneps e TOBOPHTh O JOMHHUPYIOIIMX MO3uIHSIx Poccuu B 00pa3oBaTebHOM M KYJIBTYPHOM
npoctpancTBe MOHIOJINY, K COXKAJICHUIO, He mpuxoautcsi. OIHAKO U CeroiHs, Korja KOHKYPEHLHs 3a 3KO-
HOMUYECKHE pecypchl B MOHTOJIMH cONPOBOXKAaeTCsl 00pb00H 3a SI3BIKOBOE, KyJIbTYpHOE, 00pa3oBaTeIbHOE
MPOCTPAHCTBA M PEIUTHO3HO-UICONIOTHUECKYI0 cdepy, B MOHTOIIMU COXpaHWIACH IIelasi CeTh POCCHICKHX
mkos1. Ha yposHe o01iero oOpa3zoBaHus OH u3ydaetcs B KoiaudecTse 240 4acoB U B TAJTbHEUIIIEM B CTAPIIAX
KJlaccax BBOAMTCS (aKyIbTaTHBHOE €TO M3yueHHE 2 pa3a B HeAE0. MOHIOIMs B pErHOHaJIbHOM KOHTEKCTE
MMeET MOIIHYIO 0a3y IJsl MOATOTOBKH CIEIHAJMCTOB M0 PYCCKOMY S3bIKY. 3a mocieanne 30 et B cTpaHe
MTOATOTOBJIEHO OKOJIO TpeX Thicsad (2900) mpenomaBartenel pyccKoro si3bika, U3 KoTopeix 702 ceifyac paborta-
eT B cdepe cpeaHero oopasoBaHus. XOTs, [0 CIOBaM MUHHUCTpa 00pa3oBaHusl, HA COBPEMEHHOM 3Tare 3Ha-
YEHUE PYCCKOr'o si3bIKa B MOHTOJINY MOBBIMIAETCS, HAC BOJHYIOT (DAKThI, CBUJCTEIBLCTBYIOLINE O TOM, YTO B
nocjeHie rojipl HaOJromaeTcss CphIB B HAbope Ha pyccKoe oTielieHHue (UIIONOTHUYECKHX BY30B CTpPAHBI,
OOJIBIIMHCTBO NperoiaBaTeliell PycCKOro sA3bIKa — 3TO JIFOJH IEHCHUOHHOT0 Bo3pacTa [4].
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Tepmun «uHTEpdepeHnns» 3aMMCTBOBAH M3 (DU3UKH, W3YYAIOIICH SBICHHE HAJIOKCHHS Pa3IUYHBIX
BOJIH: 3BYKOBBIX, DJIEKTPOMArHUTHBIX PaJHoOBOIH U 1p. [Tox mHTEpdepeHIiueil BoJIH IMOHNMAeTCS «B3aUMHOE
yCHJICHHE WM oclialblieHne OBYX, WIM HECKOJIBKUX BOJH IPHU UX HAJIOKECHUHU APYT HA Apyra MpHU OJHOBpE-
MEHHOM PacCIpOCTPaHEHHH B MPOCTPAHCTBE, BCICACTBHE UYero oOpasyercsi Tak Ha3blBaeMasi HHTepepeHIIH-
OHHasl KapTuHa. MHTepdepeHysa uMeeT MecTo AJsl BCeX BUIOB BOJIH, HE3aBUCHMO OT MX (PU3MYECKOH Ipu-
pome» [1, c. 285].

«UHTepdepeHonHas KapTHHAY B JIMHTBUCTHYECKOM MMOHMMAHUM MPECTaeT Mepea HaMy B BUJE Hapy-
LIEHUI B PYCCKOW peYd MHOCTPAHIIEB, MHBIMH CJIOBaMHM, OLIMOKA SIBIISETCS MPOAYKTOM MHTep(EpeHIHH, a
uHTEpPEepeHLns — NPOIYKTOM (HYHKLIMOHUPOBAHUS HHTEPA3bIKA.

[IpuHKMMas camoe HETOCPEACTBEHHOE yYacTHE B OPraHM3allMU €KEroJHO NMPOBOAMMBIX MUHHCTEPCTBOM
00pa3oBaHusl U HayKH MOHTOINHU TOCYIapCTBEHHBIX KOHKYPCOB Ha JIyYIIIETO YUUTENS-PyCHUCTa FOJia, MBI BCE
Oosblie u Oosble yOesKaaeMcs B TOM, YTO UMEHHO IJIaroJIbHOE YIIPaBJICHUE SIBISCTCA JOMUHUPYIOIIEH cpe-
I HEMHOTOYHCIICHHBIX, HO B TO € BPEMs BBI3BIBAIOLINX MHOTO MHTEP(EPEHTHHIX OIIMOOK Y MOHTOJIOB
SI3BIKOBBIX KaTeropuil. AHaIN3 MaTepUaoB, BHIIIOJHEHHBIX 3@ MOCIEIHUE 3 ToJa yUUTENIMU-yYaCTHUKAMH
BBIILICHA3BAHHBIX KOHKYPCOB, CBUICTEJBCTBYET O TOM, YTO CPEAM AOIYCKAaeMbIX MMM IPaMMaTHYECKHX
omuOok 39,5 % 3aHMMAIOT Cllydau HENPaBHJIBHOIO yIOTPEOIeHUs ITIarojasHOro ynpasiesus, 25,3 % — ria-
TOJILHOTO BUJA, 22,8 % — ciiydau, CBA3aHHBIC C aKTyaJIbHBIM WICHEHHEM Npeoxkenus, 12,4% — apyrue.

JlonyiieHue MOHIOJIaMHU OIIMOOK, BBI3BAHHBIX HENPABHJIBHBIM YIOTPEOJIEHHEM IJIaroJIbHOTO YIpaBiie-
HUS, BBI3BAHO, HA HAIll B3IV, HECKOJBKUMH (DAKTOpaMU: a) yUUTEIb HE TPeOyeT OT CBOMX YYaIIUXCsl, YTO-
OBl OHM C CaMOTO Hayajia 3allOMUHAJIN HOBBIH PyCCKUH TJIarojl BMECTE C €ro yIpaBJeHueM; 0) HeoCTaTou-
HO€ KOJIMYECTBO BPEMEHHU U MPAKTUYECKUX YIPAXHEHUH yAETseTCs] YCBOCHHIO YIIPABIEHHUS TOTO UM MHOTO
IJIaroJia; B) MpH pa3padOTKe TOMAIIHEro 3aJaHus YUUTEJIEeM HEIOCTaTOYHO YYUThIBaeTCsl padoTa Haj 3amo-
MUHAaHHEM TJIATOJILHOTO YIPABJICHUS; T) MIPH 00YYCHUH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY OTCYTCTBYET OIlOpa Ha POJ-
HOMH SI3BIK.

W3 BrieniepedncieHHbIX (hakTOpOB MOCTIEIHNN, KaK MOKa3hIBAeT MPAKTHKA, CaMblii BaKHBIA. VIMEeHHO
OH CIIYXHUT HNPUYMHOHN MOSIBJICHHS] MHOTOYHCIICHHBIX HHTEP(EPEHTHBIX OMIMOOK B YHOTPEOJICHUH MOHIOJIa-
MU PYCCKHUX TJIaroJioB. Benp «...pasHo0Opa3Hble MPUMEHEHHSI PYCCKHUX MIEPEXOAHBIX TIIaroJioB HAXOAAT CBOU
9KBHUBAJICHTHI B MOHTOJILCKOM SI3BIKE MO-pa3HOMY». JleJlo B TOM, UTO B pacCMaTpUBaeMbIX S3bIKaxX €CTb Iiia-
rOJIbl, y KOTOPBIX YIPABJICHUE COBMNAAAET, B CUIIYy YEro HE MPEICTABISIOT HUKAKUX TPYIHOCTEH IpHU U3yde-
HUU MOHTOJIAaMHU PYCCKOTO s3bIKa. Tak, Hampumep, pycCKMH TJaron uumame—npoyumams Koro? Yrto?,
yIpaBisieT BUHUTENbHBIM aJeKOM, MOHTOJILCKUM TJIaroJi ¢ TeM e 3HaueHueM yHIuX x3Huir? K0yr? Toxe
TpeOyeT TOro ke magexa. Pycckuil rimaron nucarb-HamucaTb, MOHIOJIBCKHNA €0 3KBUBAJICHT OMYMX OJUHA-
KOBO TpeOYIOT mocie ce0si BUHUTEIbHOTHO Najiexa. Y CBOCHHUE MOI00OHOI0 poJia PyCCKUX IJIaroJioB y ydalie-
rocsi MOHToJIa OCOOBIX 3aTPYAHEHHWI HE BBI3BIBACT, CIIEAOBATEIbHO, MPEAJIOKEHUST THIIA AX HOM YHIIHX
OaiiHa. Ory 3axua OMumk OaifHa OH JIETKO M MPAaBMIJIBHO MOXKET COCTaBUTb Ha PYCCKOM si3bIke: bpaT unuraer
kHury. CecTpa NUIIET MTHCHMO.

Hapsiny ¢ aTuM B paccMaTpuBaeMBbIX SI3bIKaX €CTh OOJBIIOE KOJMUYECTBO TIIATr0JIOB, Y KOTOPBIX YIpaBiie-
HUE HE COBIAJAET, B CHJY YeTr0 OHM CITY»KaT OCHOBHOW NMPUYUHOM JOMYIICHUS] MOHTOJIAMH MOpPS UHTep(e-
peHTHBIX omuOoK. Tak, HanpuMep, pycCKUH Iiaaron omasablBaTh — ono3naTth Kyaa? Ha uro? — ympasiser
BUHUTENIBHBIM T1aJIeKOM C TIpeyioroM #a. CTyIeHT Omo3Aal Ha MEPBYIO JEKIU0. MOHTOIBCKHIT K€ SKBUBaA-
JIEHT 3TOTO TJIaroJyia “XoIpox’’ yIpaBiIeT TaK Ha3bIBAEMBIM UCXOIHBIM TAJEKOM: XOIpoxX oT yero? OT nek-
LUH, OT 110e3/1a U T. 1.

[lon BimMsiHMEM NMOJOOHOTO PACXOXKACHUS YUYalIMHCS — MOHIOJ JOINycKaeT omuOku tuna: Cmyodenm
ono3zoan om nepsoil nexkyuu. Koraa sxxe eMy TOBOPSIT, UTO MPEJIOKEHNE HENMPABUILHOE, OH TYT JK€ «HCIpaB-
nsiet»: Cmyoenm ono3dan us nepeoil aexyuu. Cmyoenm onosoan ¢ nepgou nekyuu. To ecTb CTYASHT HUKaK
HE MOYET BBIUTH M3-TI0J] BIMSHUS POAHOTO SI3bIKA, I'7I€ COOTBETCTBYIOLIMI IJIaroJl ynpasisieT He BUHUTEIb-
HBEIM, KaK B PyCCKOM, & UCXOJTHBIM MaJIexoM [2, ¢. 233].

Kcrarn, pycckuii acnupaHT, M3y4arolInid MOHTOJBCKHNA SI3BIK, JOMYCKAaeT Ty K€ CaMyl0 OIIMOKY, HO
TOJIBKO B 0OpaTHOM mnopsinke. On nuiet: Ooyman eanm mapae pyy xoypog, BMecto Cnmyoenm onosoan om
noezoa. Tak Kak OH TOK€ HAXOJIUTCS MO/ BIUSHHEM CBOETO POJTHOTO, PYCCKOTO S3BIKA.
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CraThsl IOCBSIIEHA U3yIEHHIO S3bIKOBOH MnuHOCTH banpa Jlyraposa, coBpeMeHHOTo OypsITCKOTO IHCATENs, aBTOpa MHOTHUX I10-
ITUYECKHX COOPHUKOB, IEPEeBOAUNKA. B craThe packpeiBaeTcst «00pa3 MHpa» 1M03Ta, CHCTEMA €r0 MHPOBO33PEHUSI HA TPEX YPOBHAX:
BepOaNbHO-CeMAaHTHUECKOM, TEe3aypyCHOM, MOTHBalMOHHOM. b. JlyrapoB B CBoeM TBOpYECTBE I03Ta OPraHUYHO COBMECTHI IBa
SI3BIKA: PYCCKUH U OYPSITCKUH; CyMel IepeiaTh IiIy0oKoe colepkaHue M PUTM BOCTOYHOM MOI3HU PYCCKHM SI3BIKOM. ABTOp IIPUXO-
JIUT K BeIBOAY, 4To b. J[yrapoB — HenpeB30iiIeHHbIH MacTep CBOETO Jiella, BUPTYO3HO BIAJEeT A3BIKOM U 00J1aJjaeT OrPOMHBIM TBOP-
YECKHM ITOTEHIHAJIOM, CBOMMH CTHXOTBOPEHHUSIMH OOBEAMHSET KyIbTypy BOCTOYHYIO M €BPOINEHCKYIO, MPHU3bIBACT BEPHYTHCS K
IpeiKaM, YYUTHIBaTh X MYAPOCTh M OIIBIT, EPEHHMATh 3Ty MYAPOCTb, yUnUThcs edl. [lucarens co3man cBOil COOCTBEHHBIH MIMO-
CTUJIb, IPKO IE€MOHCTPUPYIOIIU €ro sI3bIKOBYIO IMYHOCTD.

Ki1ioueBble ¢J10Ba: S3BIKOBAs INYHOCTE, b. Jlyrapos, 00pa3 Mupa, aHanu3, OypsITCKUil 03T, HAMOHAIBHBIH [THUCATEIb.

Linguistic identity of Bair Dugarov
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The article is devoted to the study of linguistic identity Bair Dugarov, modern Buryat writer, the author of many books of poetry,
translator. In the article “image of the world,” the poet, the system of his world on three levels: verbal-semantic, thesaurus,
motivational. B. Dugarov in his work the poet organically combined two languages: Russian and Buryat; managed to convey the
deep meaning and the rhythm of Oriental poetry in the Russian language. The author comes to the conclusion that B. Dugarov —
unsurpassed master of his craft, virtuoso master of language and has huge creative potential, their poems combines Eastern and
European culture, calls for a return to the ancestors, their wisdom and experience, to learn from this wisdom, to learn from her. The
writer created his own style, vividly demonstrating his linguistic identity.
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Crpykrypa s36IK0BOM nTUYHOCTH bampa JlyrapoBa B craThe HCCeqyeTcs Ha BEpOAITbHO-CEMaHTUIECKOM,
Te3aypyCHOM W MOTHBAIlMOHHOM ypoBHsIX [2, ¢. 37]. Ee anayiu3 mMbl OyieM NMPOBOAMTH Ha HAUOOJIEE JIOCTYII-
HBIX JIJISl BBIABIICHUS 3HAUEHUS YPOBHSX SI3BIKA: CIIOBOOOPA30BATEIEHOM, MOP(HOIOTHYECKOM, JIEKCHYECKOM
Y CUHTaKCHYECKOM.

AnHanu3upys BepOaIbHO-CEMaHTUUECKUI YPOBEHbB, Mbl OOpaTHIM BHUMAaHHUE Ha TO, YTO B CTHXOTBOPECHH-
SIX TIO9TA OPTaHUYHO COBMEIIIEHBI JBA S3bIKA; OH YaCTO HCIIOJIb3YeT OHOMACTUKOH OYPATCKON KYIbTYPHI.

T'oe cmpana Bapeyoswcun-Tykym? | Yo ne 30eco nu, 20e cunue ckanet, / I'0e pocaserowux 1ucmeeHHuy
wiym / M ede pexu necymes x batixany? [1, c. 35]. baprymxun-Tykym — Ha3BaHue TEPPUTOPUHU KOUEBHH Jiec-
HBIX MOHTOJIOB, TPEJIKOB HBIHEITHHUX OYpAT. Yuwiu yuneucudwvl. / A xopu ocmanoce — / Kusyuee niems — na
6ce epemena [1, c. 36]. Xopu — OypsATCKOE IUIEMS; COTJIIACHO JIETEH/IE, €r0 MPapOAUTEIIbHAIICH CUUTACTCS
nebenp. ...Bedw goneti Heba pody bopdocueun / buin dan apkam, cessasuiuii naemena... 1, c. 138)]. bopdorcu-
eun (Oyp.) — MOHTOJIBCKUI PO, OCHOBaTelIeM KOTOPOTo Ha3bIBalOT bomoHwapa, ceiHa AllaH-T0a, MpapoIu-
TEJIHHUIIBI MOHTOJIOB-HUPYH.

VY Kaxka0ro mpodecCHOHANBLHOTO 1M03Ta BCTPEYAIOTCS MHAMBHAYATbHO-aBTOPCKHE HeO0J0rH3Mbl. Mc-
MOJIb30BaHUE HEOJIOTH3MOB XapaKTEePHU3YET SI3BIKOBYIO JIMYHOCTh KaK MHIMBHYATbHYIO M HEIOBTOPHMYIO,
CIOCOOHYIO K CJIOBOTBOPYECTBY, BBIACIISIOILYIOCS U3 psAa APYTHX.
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